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2019 is a momentous year for Macao as we
celebrate the 70" anniversary of the founding of
the People's Republic of China as well as the 20"
anniversary of the establishment of the Macao
Special Administrative Region. It is also a time
to further our development as a world centre
of tourism and leisure. To echo this celebratory
time, the Macao Special Administrative Region
Government has the honour to present the mega
international art and cultural event Art Macao!
Since April this year, outstanding exhibitions on
the Italian Renaissance and Chinese modern and
contemporary masters form an exciting prelude to
the first edition of Art Macao.

Officially inaugurated in June, Art Macao is a half-
year-long initiative in which we have taken the
lead to bring together hotel and resort operators,
consular missions in Hong Kong and Macao, to
organize exhibitions in the Macao Museum of
Art and various hotel and resort venues. Besides
masterpieces by Chinese and overseas renowned
artists, several outdoor installation art works are
also prominently featured. In tandem with these
exhibitions are highlights of the Macao Orchestra
and the Macao Chinese Orchestra concert seasons,

Macao Cultural Centre signature programmes,

international youth festivals and visual arts
exhibitions in higher education institutions in

town.

From June to October this year, Macao will be
imbued with an exuberant atmosphere and
cultural vitality that are bound to amaze residents
and tourists alike with an unforgettable artistic

summer experience.

The new “Outline Development Plan for the
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area”
has tasked Macao with the goal to “develop into a
base for exchange and cooperation with Chinese
culture as the mainstream and the coexistence
of different cultures.” This strategic positioning
provides enormous momentum for Art Macao to
grow and flourish. We appreciate the efforts of all
participating parties in mobilizing their resources
in order to put together different forms of visual
and performing arts for this event. With Macao's
unique advantages in the region, we believe that
Art Macao will contribute to the promotion of high
aesthetic sense and humanistic spirit. This will in
turn generate new driving forces to explore and

develop the art and culture landscape of Macao.

7

As the Chinese proverb goes, “art evokes empathy
and culture connects people”. Through culture, we
hope to continue to enrich the life of our residents,
deepening Macao as the exchange centre of
Eastern and Western cultures and maintaining the
connection to the Mainland and the rest of the
world. We believe that this pursuit will support
and contribute to the “Belt and Road Initiative”, as
well as the development of the Guangdong-Hong
Kong-Macao Greater Bay Area.

On behalf of the Macao SAR Government, |
would like to extend my sincere gratitude to
Galaxy Entertainment Group, Melco Resorts
& Entertainment Ltd., MGM, Sands China Ltd.,
Sociedade de Jogos de Macau, S.A. (SJM), Wynn
Macau, Limited, Nam Kwong (Group) Company
Ltd. and the consulates of Portugal, Japan, Italy,
Belgium and Hungary. Besides bringing in more
artists and involving more residents and visitors,
their active participation generates greater
diversity and wider impacts on an extended
audience for Art Macao. On this illustrious
occasion, let's join hands and work together to
promote the cultural prosperity and excellence of
Macao, a city that bears the unique testimony of

sparks between Chinese and other cultures.

Alexis Tam Chon Weng
Secretary for Social Affairs and Culture of the
Macao S.A.R. Government
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Great cities usually develop in a similar way.
After the accumulation of a certain wealth, it is
then used to attract cultured elites to drive local
artistic development. We can point out examples
from ancient times such as Chang’ an, Rome,
Constantinople, Florence and Venice, to modern times

such as Paris, London and New York.

During the course of development, Macao has
naturally used its economic advantages to enhance
its cultural strength, having organized a myriad of
cultural and artistic events, including the Macao
International Music Festival, the Macao Arts Festival,
the Macao City Fringe Festival and the “Encounter
in Macao - Arts and Cultural Festival between China
and Portuguese-speaking Countries”, supporting the
growth of local art through intensive cultural exchange
and cooperation. The “Outline Development Plan
for the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay
Area” has clearly bestowed Macao with the historic
mission of “developing into a base for exchange and
cooperation where Chinese culture is the mainstream

and diverse cultures coexist”.

From economic advancement to cultural prosperity,
from “moderately economic diversity” to “harmonious
cultural diversity”, this is the path leading a city to
its greatness. Culture is everyone’ s business and
true cultural vitality should start from the bottom up.
The true exceptionality of a city must come from the
concerted efforts of the government, enterprises,
artists and residents who contribute through active

participation in the development of culture.

Under the patronage of the Secretariat for Social
Affairs and Culture, “Art Macao” will be launched
on the occasion of the 20" anniversary of Macao’ s
handover to China, which marks an important
transitional point. “Art Macao” will be a half-year
mega international art and cultural event organized
by the Cultural Affairs Bureau and the Macao

Government Tourism Office, co-organized by the

Education and Youth Affairs Bureau and the Higher
Education Bureau, with the participation of foreign
consulates accredited in Hong Kong and Macao, the
six operators of hotels and integrated resorts and Nam
Kwong (Group) Limited. This is not only an expansion

in scale, but also a conceptual breakthrough!

To warm up for this arts and cultural festival of
unprecedented scale, two art exhibitions are held:
“Italian Renaissance Drawings from the British
Museum” and “Beauty in the New Era: Masterpieces
from the Collection of the National Art Museum of
China”. Artworks from Western drawings to Chinese
ink paintings by legendary figures in the world
history of art, ranging from the Renaissance masters
Leonardo da Vinci, Michelangelo and Raphael to
Chinese contemporary artists Qi Baishi, Zhang Dagian

and Fu Baoshi, heralded the mega event!

The mega event’ s highlight “Art Macao: International
Art Exhibition” comprises an array of exhibitions,
including the main exhibition at the Macao Museum of
Art, several exhibitions organized by integrated resorts,
hotels operators, foreign consulates accredited in
Hong Kong and Macao, as well as six outdoor art
installations. The exhibitions features Chinese and
foreign masterpieces from different historical epochs,
ranging from dazzling timeless classics by Gauguin,
Wu Guanzhong and Andy Warhol to contemporary
artworks, all of which are sure to impress with
their insightful, intriguing, elegant, glamorous
and sumptuous quality, offering the audience a

memorable and highly inspiring experience.

“Art Macao” also includes a number of artistic and
cultural events, including major programmes of the
concert seasons by the Macao Orchestra and The
Macao Chinese Orchestra, signature programmes
of the Macao Cultural Centre, International Youth
Festivals and art exhibitions of Macao colleges and

universities.

1

From early summer to mid-autumn this year, Macao
will be imbued with the fascinating spirit of creativity.
People will pay more attention to arts and culture,
their artistic horizons will be broadened and the

image of the city will be elevated.

“Diversity” is the theme of the first edition of the “Art
Macao: International Art Exhibition” and also the core

value of “Art Macao”.

A diversity of a mega arts and cultural festival can
capture more international attention and more public
participation. Undoubtedly, the former can attract
more comprehensive attention and allow more
people to experience different artistic and cultural
manifestations throughout the city and to appreciate
outstanding artworks, thereby strengthening people’ s
artistic impressions and deepening the recognition of

the directions in urban development.

“Art Macao” makes connections between arts
and more residents and tourists from different
backgrounds at more levels and in a larger scale.
Coupled with more than 30 cultural activities in
the line-up, interrelating with each other, the mega
event creates a huge interactive network, drawing
enthusiastic response from the public through the
clustering effect, and thus creating more room for the
development of local cultural industries. This is how
cultural diversity and economic diversity facilitate and

convert in each other.

Macao may still be some way off from the status of
exceptionality, but this is the goal that we are striving
to achieve, allowing the world to see a more beautiful

“cultural Macao”!

Mok lan lan
President of the Cultural Affairs Bureau of the

Macao S.A.R. Government

ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK
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It is with great enthusiasm that we present the debutant edition of “Art
Macao”.

The project we are now unveiling is a more ambitious experience, based in the
established good synchronization between culture and tourism we have been
developing in Macao. Anchored on Macao’ s over 450 years of east-meets-west
heritage listed by UNESCO, along with our calendar of events and festivities,
culture has been all along a main ingredient in shaping Macao as a dynamic
city and tourism destination. In recent years, we have been pushing forward
the coordination of initiatives in order to link some of the main elements our
city has to offer, including heritage, events, gastronomy, and more, to enrich
the city’ s cultural life and appeal. “Art Macao” brings this attuning of efforts
one step forward, presenting an enhanced version of culture and tourism
cooperation, in consonance with the Macao Special Administrative Region’ s
(Macao SAR) objective to build a city with quality for living and travelling, as
we develop Macao into a world centre for tourism and leisure.

With “Art Macao” we are introducing a comprehensive citywide arts event,
involving a broad array of stakeholders. The project is a perfect example
of public and private, local and international, professional and amateur
partnership, and combines a multitude of art forms to suit different interests
and expectations, brought to us by government, major tourism operators,
professional meetings, incentives, conferences and exhibitions (MICE)
companies, consulates, educational institutions, among others. Under the
patronage of the Secretariat for Social Affairs and Culture of the Macao SAR
Government, the several entities involved are working together to place
under the same umbrella of “Art Macao” many of our arts and music festivals,
while also bringing in a myriad of new art exhibitions and performances to
traditional and non-traditional venues adding new life to the city.

I invite our residents and visitors to experience “Art Macao” over the half year
of the event, and witness Macao as a base for exchange and cooperation
where Chinese culture is the mainstream and diverse cultures coexist, as
aimed on the “Outline Development Plan for the Guangdong-Hong Kong-
Macao Greater Bay Area”.

Maria Helena de Senna Fernandes
Director of the Macao Government Tourism Office of the
Macao S.A.R. Government

ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK
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John Dewey (1859-1952) proposes that art is an experience and there is a continuity
between the refined experience of works of art and everyday activities and events,
which makes “artinto life” a natural incident and “art enriches urban experience” a
matter of course. In addition, by aesthetic education, art is the key to transforming
society, inheriting human civilization and promoting the perfection of human

nature.

What is going to be presented to the citizens and the tourists, the “Art Macao:
International Art Exhibition”, is one of the ways to promote the experience of a

unique city!

Under the patronage of the Secretariat for Social Affairs and Culture of the
Macao Special Administrative Region Government, “Art Macao: International
Art Exhibition” is a mega international arts and cultural event organized by the
Cultural Affairs Bureau and the Macao Government Tourism Office, and Galaxy
Entertainment Group, Melco Resorts & Entertainment Limited, MGM, Sands China
Ltd., Sociedade de Jogos de Macau, S.A. (SJM), Wynn Macau, Limited, Nam Kwong
(Group) Company Limited and foreign consulates in Hong Kong and Macao are
invited to host art exhibitions concurrently. The exhibition aims at creating a world-
class exchange platform in Macao’ s history by bringing together the works of
local, mainland and overseas modern and contemporary artists, such as sculpture,

painting, video and installation, allowing participants to enjoy the artworks.

With the theme of “diversity”, the exhibition demonstrates the reality of social
culture and artistic creation through crossover cooperation, presenting the richness
of styles and forms, connecting different cultures, expanding the artistic vision
of the public, building a creative atmosphere, and displaying the inclusivity and

generosity of Macao’ s cultural connotation.

“Art Macao: International Art Exhibition” will kick off at the main exhibition venue -
Macao Museum of Art; while exhibitions will also be held at other important venues
such as the Macao Contemporary Art Center - Navy Yard No. 1, Old Court Building,
Tap Seac Gallery, Exhibitions Gallery of the Taipa Houses, Former Municipal Cattle
Stable and hotels and integrated resorts. In addition, art installations will also be
displayed in outdoor public places, including the Mount Fortress Garden, Anim’ Arte
NAM VAN, Praca Jorge Alvares Square, Taipa Houses and Art Plaza of the Macao

Cultural Centre, making Macao a city full of artistic atmosphere.

From June to October this year, Macao will be imbued with artistic vitality and
creativity. An immersive cultural atmosphere will be brought to Macao with the
entire city as an art gallery and as art gardens. Let's enjoy an unforgettable artistic

summer!

ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK
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“Art Macao: International Art
Exhibition”Main Exhibition

2§¥1448 Supporting Organizations
SRR GLEE
Galaxy Entertainment Group
MEEERERRAR
Melco Resorts & Entertainment Limited
E3is]

MGM

EREBRAT
Sands China Ltd.

RPIEF RN BRAR

Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

KFRPIBRAF

Wynn Macau, Limited

Bt (@) BRAR

Nam Kwong (Group) Company Limited

REEHNES Venue
SAPYEATIEYIRE Macao Museum of Art

REEFSR Time
BZZEFH 10:00-19:00 (18:30 &{FEALR)
Tue-Sun 10:00-19:00 (no admittance after 18:30)
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Art Macao B EM KBEEF M

As the main venue of the “Art Macao: International
Art Exhibition”, the Macao Museum of Art will
showcase artworks selected by hotels and
integrated resorts, seeking to reveal the charm
of contemporary visual arts in a variety of forms,
including paintings, ceramic, sculptures and
multimedia.

W
shiRss - Bt AR
EEME
120 x 150 EK
2019
BMRER
{EamERSRAIR e ER (1
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On Stage
Stéphane Bolongaro
Mixed media
120x 150 cm
2019
On Loan from the artist
Artwork courtesy of Galaxy Entertainment Group
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185 x 1003 EK
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Untitled
Thilo Heinzmann
Qil, pigment on linen, in artist's acrylic box framed canvas
Painting 1: 106 x 145 cm
Painting 2: 106 x 286 cm
Painting 3:106 x 105 cm
Painting 4 : 106 x 286 cm
Artwork courtesy of Melco Resorts & Entertainment Limited
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Drinking Alone Under the Moon by Li Bai
Wang Dongling
Ink on paper
185x 1003 cm
2016
Artwork courtesy of MGM
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Prosperity
Caroline Yi Cheng
Porcelain on fabric

180 x 180 cm

Artwork courtesy of Sands China Ltd.
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BiEHET (BB)
B
SHFAMR
46 x 61 EK
1975
ERERPIHERR M B IRABRME

Coastal City (Qingdao)
Wu Guanzhong
Oil on board
46 x61cm
1975
Artwork courtesy of Sociedade de Jogos de Macau, S.A.
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fERT1109.2x21.6x12.7 EK 2012

EGR=:101.6x17.8 EXK
{EmPH:96.6 X 25.4 K
{EGRT 11067 x20.3%22.9 K
1995 - 2017
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‘Spirit Totems’ Series

Herb Alpert
Bronze
Art Piece 1: 99.1 x 17.8 cm
Art Piece 2:109.2x21.6x12.7cm Snow
Art Piece 3:101.6 x 17.8 cm Gabrielle Wambaugh
Art Piece 4:96.6 x 25.4 cm Ceramic
Art Piece 5:106.7x20.3x22.9 cm 61x35x24cm
1995 - 2017 2012
Artwork courtesy of Wynn Macau, Limited Artwork courtesy of Nam Kwong (Group) Company Limited
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GRACE KELLY

From Hollywood to Monaco -

Artists' Tributes
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R IR 4 £ @ Galaxy Entertainment Group

E## Organizer
SRR GLES
Galaxy Entertainment Group
& Co-organizers
IRRRERE TS
Galaxy Entertainment Group
Foundation
AN EHE BB E HEF O
Grimaldi Forum of Monaco
REEHES Venue

DRFIERA™ ) GREE R
Galaxy Macau ™ Integrated
Resort

RIEEFR Time
BHZAM Sun-Thu
10:00-22:00
BHREKAE7N Fri-Sat
10:00-24:00

$R IR Curator
EEANEHS R ETEBE R
Grimaldi Forum of Monaco
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© Geoffroy MOUFFLET / EE4AEI 2 =M E

Z R ER R Collection of H.S.H. Prince

Albert Il, the Prince’s Palace of Monaco / &

- EFRBBEMESE ©2019 The Andy

Warhol Foundation for the Visual Arts, Inc. /

EERNEMKEFIFE Licensed by Artists
Rights Society (ARS), New York

© Bettmann / Getty Images

© Institut audiovisuel de Monaco
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2238 - FE ey (1928-1987)

HAF EAENRRE / Lenox Museum Board S 4T
101.6x81.3 EXK

Grace Kelly, Signed “Andy Warhol, TP 2/20”
Andy Warhol (1928-1987)

Colour screenprint on Lenox Museum Board
101.6x81.3cm

1984

2| ERAIEFRER(EFIRL) (1954) BIRRMF
RIELT AT

Photograph of Grace Kelly at the Oscar Ceremony
receiving her Best Actress Award for the film Country
Girl (1954)

1955

3| EHEERGIRNESER
Aroyal portrait of Princess Grace of Monaco
1959
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Co-organised by the Galaxy Entertainment Group
Foundation and Grimaldi Forum of Monaco, the
exhibition traces the story of legendary movie star
Grace Kelly (1929-1982), from her Hollywood days
as an Oscar-winning actress, to become Princess
of Monaco. With their diplomatic flair and star
power, the royal couple - Prince Rainier Il and
Princess Grace - introduced the second smallest
country in the world onto the international stage,
while at the same time captured the hearts of the
people of Monaco and the rest of the world.

On display are fashion pieces, jewellery items
and accessories, photos and moving images
from the collections of the Prince’ s Palace of
Monaco. The exhibition will take you from Grace
Kelly’ s Hollywood acting days to her palace life
in Monaco. Exhibits include photographs and
moving images of Grace Kelly with public figures,
celebrities and royalties, her Oscar award, her
wedding gown, the eponymous Kelly bag and
her favourite jewellery pieces, highlighted with a
rare print of Grace Kelly by Andy Warhol, an iconic
figure in the “Pop Art” movement.

Inspired by the iconic Grace Kelly, artists from
around the world in different art forms - created
their works with her as their muse: Visual Art
- Andy Warhol, with his unique pop art image
of Grace Kelly; Film - Alfred Hitchcock, with his
series of films starring Grace Kelly; Photography
- famous photographers, from Phillipe Halsman,
Yousuf Karsh to Howell Conant, with Grace Kelly
as their subject; and Fashion - haute couture
by famous fashion houses, designed along her
signature style to become the “Grace Kelly Look".
Grace Kelly’ s wedding dress, designed by the
renowned costume designer Helen Rose in 1956, is
still being cited as one of “the most famous bridal

gowns ever worn”.
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Unexpected Encounters
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3% Organizer

R IRSEERAT
Melco Resorts &
Entertainment Limited

REEMRL Venue
Fris A City of Dreams

$RI& Curator
Frederic Winckler

FREZHR T EARMLERREEPpRE
B R o Bk BHREMELBEME > I
FREENEARRNRIREMARENES »
BHROMERARENAPHRIBIEHNER » B
BEMRE -
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An exhibition of contemporary masters that
demonstrates how contemporary art has liberated
itself from classical forms. The exhibit includes
pieces from renowned masters from each
continent that explore art in all its forms. Each
piece was selected because it provides a unique
encounter with the audience.

1| F&E

KAWS
EEIEMEAR

605 x 305 x 248 [EK
Good Intentions
KAWS

Wood Afrormosia
605 x 305 x 248 cm

2| B

BRSC-A I8
RERER - FRalEAE
IRERINE

132 x 240 x 488 [EK 2940
N

Fat Convertible

Erwin Wurm

Chassis of a real Porsche,
polyurethane, plaster,
epoxy resin

132 x 240 x 488 cm, 940 kg

3| ETFSKRIL & BH
fy!

AL 1R TR

FaiaaA BETE
80 x 274 x 140 EX

158 x 122 x 99 [EK

| am busy today & Look
at me!

Paola Pivi

Urethane foam, plastic,
feathers

80x274x 140 cm

158 x 122 x99 cm
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Eif# Organizer
E=18 MGM

$£ & Curator
F3{F Miriam Sun
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Journey to the Dark Il
RBEE3HhES Venue

ESHESSY S

MGM COTAI Theater

REEESRI Time
6B 7THES8HE3H (68 12ZE 14 BN
06/07 ~08/03 (except 06/12 to 06/14)

FH 1 12:00-15:00 (ZEHI”AER)

B7NRER 11:00-15:00

Weekday: 12:00-15:00 (Closed on every Tuesday)
Weekend: 11:00-15:00
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A Metamorphosis: No End to End
RIS Venue

EREBIEREES

MGM COTAI Spectacle

REESR] Time

B—Z/EH > 24 /NFFRM Mon-Sun, 24 hours

BREEERE (BE)
Paradise Interrupted - An Installation Opera
in one act

B B EA Date of the show
08/29,08/31

FHPELTENXRET » ‘8" (FAEERER
BEZNXERE > EEEL LAEREEE/M
i WEBUEFE > AMU 2" (FEFEER
BIRE » RETAANETE BT - TEEYS
B > AMPIERSFHMNAEEMNEEMER L

RSP OB RERR AL EESE
SHE -

M AT R LGB AL SRAYAE ARG T IER
SEGESBEBAMNSBEHN “ER™ > HAR

invites international digital visual artist Yang Yongliang and ®itEse —
renowned multi-disciplinary contemporary artist Jennifer xR
BIBRAR

Wen Ma. Artist Yang Yongliang’ s digital landscape painting is
a breakthrough in the transformation of a classical Chinese

Journey to the Dark I
Yang Yongliang

ink, utilizing technology and photography. Jennifer Ma uses Digital Video

the intrinsic connectivity and diversity of ink to present a

EIRE R EEFRAXHNEER . 2x BELWKENEIE - THEPHEGRE 24
BELSEMIERMEREMKEIRRENS TERATTN—EBRER  EMRANSHEEESRE
8 BiTRPARBEF EENEERRERE DEENA -

ERESBEMNLIKER > MEXERREAE

large-scale multimedia and art installation of three gardens.
“A Metamorphosis: No End to End” is a garden landscape
bringing together natural, sculptural and virtual textures and
an installation opera in one act “Paradise Interrupted” which

LRSS SR - LIBAR ~ BEEE ~ BRI
N=EIKEERMEMARELEBEEEM (R
2 mER) MrERRE (EE) > (EE)

Art Macao B EMKBEEF M

For almost 5,000 years of civilization, ink has
played a pivotal role in Chinese history. From
writing to painting, ink has become a source and

an indelible part of Chinese history. This exhibition

was praised globally as the opening event of the 2016 Lincoln

Center Festival in New York. MGM is destined to tell the story of

our roots and source - the story of ink through an artistic and

innovative experience.

ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK



34

£ hEHIRAT Sands China Ltd.
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All That’ s Gold Does Glitter

i Organizer

EVHEBRAT

Sands China Ltd.

REMIL Venues

TRPIEEETA ~ JRPIERA -
R BRI EEIS

The Venetian Macao, The Parisian
Macao, Sands Macao and Four
Seasons Hotel Macao

SRR Curator
#3%2 Caroline Yi Cheng

An Exhibition of Glamorous Ceramics

Art Macao B EMKBEEF M

MEBMEERRERE BRFRE+E
i TRRAE LMEZ RTTERERNEER
2o SWHFEARATL “RERA” AEES
HEE “Art Macao EIFE&MTARE" » BmEN
BE—ENERNZRESMREE 0 HES
FERNBERETEE o & J. R R. Tolkien 2 (&
) BIESE “eTFRMEBEN NEE > ME
RRABRLLIGWHI ‘ST UEEER (EA
BEZ &R > #5527 (IEEMEZNEEEMR
BEMN “®” TRABNER - BoaBIFEM
BEHTA ~ JRFIEZRRA ~ BPIEI) RRPINZEH
ERREH - U ‘R ABRRETRE > REHRA
ZENZEZEMRF > HHRRMGRAHNEE
BITESR > REDPEAREF

Ceramic art culture has a long history. As early as
the 16" century, Macao had become an important
base for the trade of Chinese and Western

porcelain on the Maritime Silk Road.

k)

e

180 x 180 EK

R RS DRFPIREHT A
Prosperity

Caroline Yi Cheng
Porcelain on fabric
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2| ¥ 2019

M - HTERAEAR

ZE M EF (EK) TS
HEIKE

28x20x 11 Bk

JE HthEL DRPIREHT A
Plum 2019

Vipoo Srivilasa

180x 180 cm Porcelain with gold luster
Location: and Swarovski crystal
The Venetian Macao 28x20x11cm

Location:

The Venetian Macao

Sands China Ltd. participates in “Art Macao:
International Art Exhibition” with a company-
wide exhibition themed “All That’s Gold Does
Glitter”, to showcase over 90 art pieces from 27
internationally renowned contemporary ceramic
artists. Inspired by the idea that “All That’s Gold
Does Glitter” - a variation on the title of J. R.
R. Tolkien’ s poem from The Lord of the Rings
- curator Ms. Caroline Yi Cheng has invited the
famous ceramic artists to create works on a

“Golden” theme.

The art pieces will be placed within the properties
of The Venetian Macao, The Parisian Macao,
Sands Macao and Four Seasons Hotel Macao. With
“Golden” being the theme of the exhibition,
famous artists from all over the world will bring
a contemporary presentation of their respective
ceramic artworks. The assembly of Eastern and
Western pottery works shines at the properties of

Sands China and reproduces its brilliance.
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Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

Eif# Organizer
BFEERINBIRAE
Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

SUOIQIYXd / JO 1.3 Y | BRGSOk
TuolNqyx3 | | 48

REEHES Venue
RPIHER

Macau Grand Lisboa

&8 Curator
%21 Hou Yanan

Art Macao B EMKBEEF M

1#3# Co-organizers

POLY BFIRERIRAE

Poly Auction Macau Limited

BEX(CAREERE

Chiu Yeng Cultural and Creative Industry Association

IR —
=& (fEtE—AMEmFR

Secret Land -
Special Exhibition of Coin Du
Jardin by Paul Gauguin

RiE - SEERNKEBZBEAREBMK o (TE
E—/&) afERE - S EEMAEETRRRE
2l BT R—BEFEINHABE S —BHE
B BT ERENSES > MEREEEER
REE RV - AR thIRGSESBH I
RSB BVRE o BB IERAITER 1885 89
BX > HHSE[ABITAN 0 SUFFRLERR B A
i o IR - AR S EER  BEN—EPAHT
ZRIFH ~ EEEL o

(TEE—A) b sEEREEETEENR
> BEENEE—EZERVEEZRE | ESH
ERIXTHHM > PREREFBIHHTEAR > L
TR T TERBRHEE - THEIREE « FIE
BEEPBREEIFLEEL » RRERFVE
BB - ERRPERRATFEER - I8
MXAZHRIRE - 2EAE (TEE—A) FX
BLHDAMENFCR, o AR B T EMERHAYER
e -

Paul Gauguin is one of the most important artists
of Post-impressionism. Coin du Jardin was made
at a pivotal moment in Paul Gauguin’s art career.
It marks the end of a long period of working
towards becoming a professional artist rather than
an amateur and a businessman, and the beginning
of a quest to explore new places and subjects.
Painted in Normandy, probably just outside
Varengeville, in the summer of 1885, it represents a
rare moment of balance and peace in the complex
and varied trajectory of his life.

37

In Coin du Jardin, while ensuring the completeness
of the picture, he aims to construct a garden
space with multilayers, including a thick forest at a
distance, lively flowers and trees in the mountain
view and the scattered grass in the near view.
Viewers could seemingly sense the smell of deep
spring and early summer from the scattered
branches, leaves and flowers, together with the
exposed brick-red soil, which also seems to be
really mysterious. Gauguin piled up the colour dots
by stippling in the piece Coin du Jardin. The clear
strokes endowed the rhythmic qualities to the
picture.

1EE—A

RE - SE
R E
71.8x55.9 EK
Coin du Jardin
Paul Gauguin
Oil on canvas
71.8x55.9cm
1885
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POLY RFIREBR AT
Poly Auction Macau Limited
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Chiu Yeng Cultural and Creative Industry Association

SEtFE Venue
EPER
Macau Grand Lisboa

$% & Curator
=224 Hou Yanan

RAYEE—

A REREZEMEREZ
‘BEAEERE —RBEHREE
The Early Encounter of the East
and the West -

20™ Century Chinese Artists
Abroad in France: “Unbroken Kite
String - relationship between
concrete and abstract - A tribute

to Wu Guanzhong on His 100"
Birth Anniversary”

Art Macao EIfREfiT KB EE M

019 FIEERBRAEMR—BEAF > “RA
e — _HHELEPEREZRNEEZ AER
g —RBEPRFELIREMR ~ BRT7TH1
HE3 BERMNERBEEEZ2E » FERE
IERE > S —IREhEMPIREE—LES
Sk HESFREHNEEHRBMRAILEE

Eo

RERAEEREURXEELEEEMNEMNE
B o fth 5 FREE i EFEERFESUEHRR
RifERHBRIE M-+t EBRrESEN
SEEAPEN T EMMER ; thil “F2ERN
T RS RERE T REGEER  AlEEEN
REBE S LR ERARBEIE ; e S
FREHENKEBILER KERIE - #EMT

“hHEBRKE M “ERRAE MESEET
BEFHEMERE
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As the centennial of Wu Guanzhong in 2019, “Early
Encounter of the East and the West — 20" Century
Chinese Artists Abroad in France: ‘Unbroken
Kite String - relationship between concrete and
abstract - A tribute to Wu Guanzhong on His 100"
Birth”” will be grand presented at Grand Lisboa
Hotel on 1 July to 31 July, to commemorate Wu
with everyone that loves his art and to share the

master’ s love and passion for art and life.

Mr. Wu Guanzhong is undoubtedly an art giant
with multiple significance. He is a great master that
melts the merits of Chinese and western arts during
the fierce collision between Chinese and western
cultures in the first half of the 20" century and he
plays a leading role in the important transformation

of Chinese painting in the late 20" century as well.

Wu Guanzhong shocked the whole painting world
with his concise remarks that pen and ink means
nothing, but the spiritual orientation of traditional
literati is deeply reflected in his paintings. He
compares his accomplishment in oil paintings and
traditional Chinese paintings as “the amphibious
hardships”, and carries out an interactive art
exploration on two aspects of “nationalization of
oil painting” and “modernization of traditional

Chinese painting”.

Kig

B
mEHE

120 x 80 Bk
Hibiscuses
Wu Guanzhong
Oil on canvas
120x80cm

ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK




40

RS R BRAT
Sociedade de Jogos de Macau, S.A.
Eif# Organizer

BFEERINBIRAE
Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

Art Macao B EMKBEEF M

o7 254 e B 5 e -

uol}iped] asauiyd Jo SUoISIA

REHEE Venue
TRPIEAER
Macau Grand Lisboa

guonqIyxa | |1198
SUONIQIYXS £ JO |€101Y | MEFIEI A

PEREREN AR ELR - FEHEEMN
S EREAEEM o TIRBHUREFERESE
R BT AEBRRSE > HPFERRAR
BARZ— USBEMZBMEHR S 2~
EERHER > WRAAFRRMNAIES » UERK
SR BROBMERHEE - EREREL—F
SRR BAELU R B RS AREMBIER -
ERBENHEERTAE LEHBARN > HE
HE4E o

A1

Chinese lacquer painting is derived from the
longstanding lacquer art, which is an important
art form in Chinese art history. Jiangxi has been
a major lacquer art town in China since ancient
times, with a large number of exquisite lacquer
wares unearthed there. Its lacquer paintings are
one of the representatives of modern lacquer
art, distinguished by its employing of traditional
techniques to present innovative and expressive
ideas and winning acclaim for its varied styles and
vivid colours. This exhibition will showcase a series
of delicate works by modern lacquer masters who
use crushed egg shells to create natural cracks in
the paintings themed on China.

1| BIE—#
EBHEX
&

still life of blue-and-
white porcelain with
lotus

Huang Guiwen
Lacquer painting

‘ 2| EBER
\ BRI
RE
Impression of Qingdao
Xiong Jianxin
Lacquer painting
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RPEERBBRAR
Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

Eif# Organizer 1#%3# Co-organizers
RPIERRNBIRAE PLMJ) BE&&

PLMJ Foundation
BRXCEREEHE

Chiu Yeng Cultural and Creative Industry Association

Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

.k BiEheR— 08
g - -+~ \—

| WEFEEEN 01
: £ Artin Motion -

- Video art from Portugal

REEHNBS Venues

HPIER ~ B B8R

+7H

Macau Grand Lisboa, Lisboa, Jai Alai
Oceanus, Ponte 16

$£ & Curator
Paulo Corte-Real
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BREHER - EMHMERA T RE 1R 0 BRE
B ERAUINA o 7 EEARET » HARZEA
FEERYELER o BN EAHET > BIEIER
BEREBHED > OREAERE T ARMEREEE
RO ERT - BLOULEITRIE > EREERR
HE—BBAFRAIET ©

1 RUNERAITRYFE SR B A R /R AT E5RABIF - B8
ZT%E’]HjEE“ﬂ/xﬁm%f@diﬁéi ) EREEIRE
BREPIERE - FLBMKRA T BEMEN

? BIFE > 3 /H&E%ftﬁ%—méﬁ °

Frﬁ;

EPtTERENRETR 2B R EMR
EM - RERRE T EARE T EMKRAVRIA
i > BNEAARBETAE T TR REM B
R - ARREBE T AHTEARMNEN
KPR 17 HH1ER > BEBMRBEFANER -
REHERTT R - BB ANOMEHBEERZRIES
PN EMTRES T » BEFRRERPIERR
MPERRABNFINEE ERER -

1| REFEANEHBEA
Rui Calcada Bastos
%ﬁ
5247
The Mirror Suitcase Man
Rui Calcada Bastos
Video
4mins 24s

2| R

Rodrigo Oliveira
127

49350 ¥
Rescaldo
Rodrigo Oliveira
Video

4mins 50s
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“Just as collage has ousted oil painting, so
the cathode ray tube will replace the canvas”,
proclaimed Nam June Paik. In this phrase,
one feels the optimism of a man. Witnessing a
revolution in the system of capturing moving
images, due to the launching, in the mid-sixties, of
the first portable camcorder, Paik would contribute

to the genesis of a medium: video.

If the history of the fine arts opposes his assertion,
given that painting survived video, it demonstrates
how certain was his intuition, countless artists
adopted the new medium, converting it into an

artistic discipline.

This project emerges given the current importance
of this discipline in Contemporary Art, consisting
of the display of videos of contemporary
Portuguese artists. Its purpose is to show the work
that has been developed in the area of video Art in
Portugal to the public in general and in particular
that of Macao. This show is the result of a selection
of 17 pieces, produced by some of Portuguese
artistic scene’ s most relevant artists, with different
backgrounds, paths and postures, whom adopted
video as their chosen means of expression. The

works will be shown in exterior screens of SUM.
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Sociedade de Jogos de Macau, S.A.
BRX(CAIREXRE

Chiu Yeng Cultural and Creative Industry Association
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- £ The Fourth “Y Show” :
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08
REMEL Venues

RPIER ~ BEREBIDEE
Macau Grand Lisboa, Regency Art Hotel

$&® Curator
Gk
Sabrina Ho Chiu Yeng

mBEX(AREXRE (B Baxit) =
WY Y RREHRT O BREREMEERSREXEE
ETEEEREE  UOBINRSt R BEXEHA
2R ZBERREREFIAERORER > B
FRESREAIFERERRAZIMES - BE
MPIRIRE R ETRIMEN S EAISE N > ERFIEENR
PIERLH SRE B EM AL - SRRPIR AT —
REBBMEHNERR o Y RetRE” BFE
R EOBINA R R ET B (E B PR T 8 [ B8
18 > BT AR LR IR o

Art Macao EIfREfiT KB EE M

EaEh
TRPIRHE KRB A X BTSN
BESCIR SE2RIE T

Macau Transit Complex
Faculty of Humanities and Arts,
Macau University of Science
and Technology

Gu Wenyi, Huang Shenda,
Huang Yu

“Y Show”, the Macau Art Graduates Joint
Exhibition, is organised by Chiu Yeng Cultural

and Creative Industry Association (“Chiu Yeng

Culture”). It displays a collection of works from
local and overseas art graduates and aims to
provide an opportunity for graduates to showcase
their talents. This is also a platform for young
artists to interact and stimulate their innovative

ideas, at the same time, assist in the building up of

international arts and cultural exchange channel
to enhance Macao in becoming the art capital
for young artists. “Y Show” invites well-known
local and international design specialists as the
assessment committee to select 10 Outstanding
Awards as recognition to the graduates for their

efforts.
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Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

Eif# Organizer
BFEERINBIRAE
Sociedade de Jogos de Macau, S.A.

1#3# Co-organizers
PLMJ) BE&&
PLMJ Foundation

BEXCABEXHE
Chiu Yeng Cultural and Creative Industry Association

. HRERBINXREFRRE
. £ Portuguese-speaking

- & Authors - Works from the

: collection of the PLMJ

’ Foundation

il

Macau Grand Lisboa

& Curator
Paulo Corte-Real

PLMJ & & & » H AM. Pereira, Saragga Leal,
Oliveira Martins & Judice and Associates 7£ £
AR B—EEAXCRENNEE > R
ZEEE FNEINEZ RO BN > I
AAARBEREREEM T EEEEEEE
e BN TERRMUEK > PLMI BEEE
—ETHENERREE -

PLMJ ESEUHE T — ST EALMFR
B 2010 LAk - B UL T 2k B CPLP Hfthal B

Art Macao B EMKBEEF M

Ef{EM ° PLMJ B2 @ —EHRTIFA—EREZ
JEEER ARE E RAVERE LIS o

ERERNAERBERAAREEMRER
BEEMREFEREMBTEET > LESD
BROF R TETRIE - RESTERIBFMEIAZR
FRURARBBMHIERNER > AR
FEAEARBEREME ROV > HEFINE
R E R EM A (R RN 2 IERET o
AREEFE 15 2k E PLMJ) B2 SRR -
HOEESREMEHNANERIEE -

>

BRI S PR
IRARENR

180 x 180 EXK

Call Me

Yonamine

Acrylic, charcoal,
collage, and
screenprint on canvas
180x 180 cm

PLMJ Foundation, established by PLMJ - A.M.
Pereira, Saragga Leal, Oliveira Martins, Judice
and Associates, in Lisbon, has been developing a
regular activity in the collecting field since the late
1990s. It is an entity of relevant cultural interest,
with a collection of corporate art recognized in
Portugal and abroad, and plays an important
role in the dissemination of the visual arts to the
public.

It holds a collection of contemporary Portuguese
art and, since 2010, also from the other member
countries of the CPLP, and has been asserting
itself as a Portuguese-speaking cultural institution
that understands the breadth of its activity in the
context of Portuguese-speaking world.

| V. <
Yonamine / ‘ 5 A

A7

19244-923 85 37 41

= -

The project "Portuguese-speaking Authors"

consists of an exhibition of works by artists
representing the Portuguese-speaking universe
that shape a plural geography, owned by a
generation that developed their work in a context
of a diaspora that extends to many cities and
places around the world. It aims to show the public
in general and in particular that of Macao the
work that has been developed in the Visual Arts
among Portuguese-speaking countries, through a
close look at the new aesthetic proposals and the
experiences that, among the Portuguese-speaking
world, brings new interpretations and a global
perspective on our time and its artistic creation.
This exhibition is the result of a selection of 15
pieces from the PLMJ Foundation, where some of
the most relevant names of this artistic scene are

represented.
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Chiu Yeng Cultural and Creative Industry Association

S ENIRIBENE
Celestial Sphere -

Contemporary Glass Art
Exhibition by Meng Shu

REEMEL Venue
RPHER

Macau Grand Lisboa

58 Curator
#&F Meng Shu

RE—RZFEAKRBEME 2—ERE
it~ A\NMBREEERES > TEBRERRN
ERZMRE - REEITOEFIFEREENK
FMEREER 1800 S URIEERE - RHRFIE
MR HEFIELPRAIERIH 29 fF “KT” RIINR
BIRIEEMIG M - EMRUTHERIEREIE
MUEHRAAREBNNA  ESTREAE
TR RMSCGARERPIEEHNZERX « IEME
ENFHEH - ERBREEMIRKERLIRT

R Z BEBRER » MEAMNH a5 EFTEE
RERZRAVKIEIER - B “ BBMEFAL”
BYRTAE ©

E B2 (Gastronomy) MK X2 (Astronomy) &
MR - HMEFHEZF > FHEUEHEMZ
o EXRE T ERMAZH UM EHRIRNE
FZE (universal love) » EBFIE R THEE S

BERES -

“Celestial Sphere - Contemporary Glass Art
Exhibition by Meng Shu” is a contemporary
art exhibition which focuses on cross-sensory

1| XiER2
&Ef
FIREIE
19x16x 18 E¥
Solar Wind
Meng Shu

Glass
19x16x18cm

2| WI%

s
FIREIEH
20x 16 x 14 B
Iridescence
Meng Shu

Glass
20x16x14cm

experience by conjoining art, people and
architectural space. The exhibition will be held in
the restaurants - The Kitchen and Casa Don Alfonso
at the Grand Lisboa Hotel in Macao. Exhibiting a
total of 29 Celestial Sphere series of blown glass
art pieces created by Macao artist, Dr. Meng Shu.
Using the imagination of the universe as theme
and by ways of crossing scientific understanding
from the East and the West, the artist pursues
and expresses the grand, magnificent and rich
cosmic consciousness that mankind has evolved
in the long history of civilization. From this artistic
experience of multiple senses and appreciation
of contemporary glass art works, people can get
to understand the deep connection between
food culture and cosmic consciousness, inspiring
the eternal pursuit and infinite exploration of
the meaning of self existence, awakening the
possibility of “seeing life with art”.

The word “Gastronomy” and “Astronomy” are
astonishingly similar. We are in the universe, the
universe is in us. Under the “Celestial Sphere”, let
us feel the life caring and universal love, and enjoy
the endless surprise the city of Macao brings.
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XFRFIHFRAT Wynn Macau, Limited

KHEZ2E — AFH%E
Wynn -
Garden of Earthly Delights

% Organizer
XFRFIBIRAE

Wynn Macau, Limited

REEHNES Venues
KFBRPI KR 25

Wynn Macau and Wynn Palace
%8 Curator

Chip Tom

Art Macao B EMKBEEF M

© Fabiano Caputo

06
06

BT ARV IBIZ T o FEEMAYHEFTAE - AfF
I EMMEEMERESC ° AUt > KBkt
VST - WK 2RSS KTHNENRREE

n
B o

ERRENERFRERTHES ERFTERE
i - RFBHEHAE (EBHEE) (Garden of
Earthly Delights) o BI{ERXEIGEEFE > iS5
I BMINEFHEAETRIREXETR » B
BT EeHERENEE - RS ARFIMANE

2
o8 O
AR

KFBE— ABEE" RERERDEFIE
R—RIBFEAEEALMIRE - SIS ST
HEBIEMRAE > B8  FfME - R B
ENSEZ2#A ~ MAD ZEREF5FT ~ AISESe - ZME
PYEH - HAE LIS - FEAEmTANALES -
BEREBZ - BRAIEBEEBYSENEIE
F - SEBREIEMARPIE E L THXEAX

KMBE — ANBRE" R EEREE—
ERZBMZIK > BBE(F - LRENEEEZE
LM ET > AR —ER =m0 25 i
57 o

1| 2238

L - FERE®
= 5.3 3K

Sacral

Edoardo Tresoldi
Wire Mesh

5.3 m (H)

2| XEZE
IR - ENE R
PAEEA]
1.83x1.83x0.92 K
The American LOVE
Robert Indiana
Polychromed Aluminum
1.83x1.83x0.92m

Art is the ultimate form of humanity, a space
where one’ s inner self can be expressed freely
and truthfully. This exhibition is influenced by
Hieronymus Bosch’ s stunning masterpiece -
Garden of Earthly Delights - which he painted
during the time of the Renaissance. His striking
painting - both a celebration and warning of sin -
illustrates the beauty and sumptuousness of life,

while warning us of the dangers of excess.

“Wynn - Garden of Earthly Delights” features
an extraordinary selection of modern and
contemporary art pieces from the world” s most
renowned artists. Through their artwork, they

share their rich, cultural diversities.

Wynn embraces the world of art and is proud
to present the works of these artists for the first
time in Macao: Herb Alpert, Robert Indiana, MAD
Architects, Refik Anadol, Jennifer Steinkamp, Sam

Francis and Edoardo Tresoldi, etc.

“Wynn - Garden of Earthly Delights” takes you
on a journey of contemporary art into a world of
innovation and creativity through various media
forms such as paintings, installations and digital

art pieces.

. T

i
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=R HEAH

Interspace

% Organizer ¥
ot (@) BIRAR I
Nam Kwong (Group) Company Limited

REHES Venue

RPN RIRAS

Riviera Hotel Macao

REEESRI Time
10:00-18:00

288 Curator
4L Chang Hong

Art Macao Bl EMKREE F M

payiwi] Auedwo) (dnoug) Suomy wenN

DU 5 v ant (F ) o 2t

BREUERFBEHRERNHELRT - 818

(Gabrielle Wambaugh) fE@ARTRE > £
EEEBM AT  BBBEMERETRR
T R EATE A 2R B A AP AR
FEFEMBEE > @ AREIERBRNEE
28 GEEMEMATEEL > BERARAFRNA
B BEHERNRZERNAFAERS |
MERF—BBEEMCHERRER - BMRKE
CHTFRESREGHFRBEAIZREARE > B8
TEECREEERS TR 0 BRUMSAENE
RS ©

11 aSEAx
INAERET - B
& - RaCkm EE
23x15 B3R

Mmm snow white
Gabrielle Wambaugh
Ceramic, PVC, poils
23x15¢cm

2017

53

The exhibition “Interspace” features works by
Gabrielle Wambaugh, the famous French sculptor,
reflecting the integration of space and art, and
reaching out to the public through art. The essence
and introspection of contemporary western
art in the works can be combined with eastern
traditional art, so that people can experience the
ingenuity of the conception and the conveyance
of her works, making it a life-oriented art. The
audience can obtain a fairly personal experience
by deeply and freely understanding the works in
terms of connotation, artistic creation and ways
of creation. The artist extends her artistic domain
from individual works to the whole exhibition. In
addition, with the hidden truth instantly revealed
through space, the exhibition showcases the
daring tendencies of exploration in the new era.

3

2| HaiE 3| e
INTRERIAT - B8 INTRERIET - B8
&E~H BE-=
88x35x26 EXK 67 x90 x 60 EK
Mmm carrying Twisted

Gabrielle Wambaugh
Ceramic, cloth
88x35x26cm

2017
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Gabrielle Wambaugh
Ceramic, gold
67x90x60cm

2015
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E Organizer
EEFIRs BE R B ARSE R
Consulate General of Belgium in Hong Kong

#1448 Supporting Organization
FRIE IR LA RN

Melco Resorts & Entertainment Limited

REMIL Venue
ERBRAIE
Old Court Building

RERRM Time
BAZZEEH Tue-Sun 10:00-20:00

REHEEMNENZMES “FKAKR
(Benoit+Bo) BYEE—— “EEiH” fif fl@%%
FHANEEFmER > SEGEBENAEFRE
%fﬁuﬁi%ﬁ% “j(ﬂétli £ o ﬁ»ﬁﬁiﬁiﬁﬁyﬁa
= (R V&R VEE AT S CRESE.)
HREESE ~ BAGBRIBEINX T Lk
EEARILRET EE2IEREEER T > BREM
MALRBROVEENLE - TREXEZEENER
BEBHRNBILBEE - 25— EARBRET

[EEER

sieaA snoiadso.d

—Z5ITES PIET NBESTEFR > 257
FEXIEER “PI” o Z ABEESERIRIE
W “EREETENEE NERES o

BlERBEERIFAATEENHES » UES
MAEES &I  ERFIBRR 2REEE
BRXEEZR » RIRT WA 2R A EE R AR
ES)

The exhibition of the Brussels-based artist duo
Benoit+Bo ( R & 78 & in Chinese) “Prosperous

years” begins with a visual and sound installation

of giant lantern. The lantern is in the shape
of heads, named “Happy Heads” by the two
artists. The enlightened head tells a poetic and
sentimental text in several languages (English,
Chinese, French, Spanish, Portuguese...). This
installation symbolizes the universality of art
and human feelings in a globalized world. Near
the lantern, there is a neon sculpture represents

universal symbols of love. In the other room,

57

1| KEREEESIEARE
BORFRR

300 x 300 EK

Inflatable Happy Heads
Lantern

Benoit+Bo

300x300cm

2018

2| iR

FORPRR

246 x 119 BXK

Menshen: Everyday a kilo of
gold

Benoit+Bo

246x119cm

2019

there are a series of printed digital works which
is called “Menshen” in reference to the images of
“gatekeepers” from the Chinese culture. The two
artists reinterpret the old idea of protective images
with new technologies.

The recombination of style in photography, the
narration of unlike language in audio and mixed
application of various cultural factors in digital
precisely reflect the borderless vision of the two
artists.
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WFFEE R RRPIREER

Consulate General of Hungary
in Hong Kong and Macao

RREE —
B - (RUAEF X
EmfR

Looking out of the
Credible -
Tapestries of Zsuzsa
Péreli

AR B — (I U ARG SRR FRIEMTR
Bt MR B IR - TAEERE ° ith
EERTHIA R  BAMTAAOE - ARREEMEIE
BB > fEMmiEE 7 #hBp0RB AL o thizfF
@FMAT “BERZY > BRRHERNE
B XNBEBITREMEE o ih > iigETK
FEMPREEHIAIE o thBIFm B B B AN
PWERE PRNIREBEEIWELR 2K > [
BRI RS R E R R I EIRE -

Art Macao B EMKBEEF M

¥ Organizer
AF R E BRI RPIAREEE
Consulate General of Hungary in Hong Kong and Macao

FREEHEL Venue

BPIEREMRL - BETE 15

Macao Contemporary Art Center - Navy Yard No. 1
RBEFSR Time

BEZZAH Tue-Sun 10:00-19:00

A maker of artworks with a relaxed painterliness,
Zsuzsa Péreli uses colourful threads, rather than
a brush. Expanding the genre of the tapestry, she
experiments with new materials, techniques and
procedures as she probes into the layers of time
and memory. She includes “found objects” in her
compositions, demonstrating both a respect for
tradition and a desire to break the mould. She also
creates aquarelles and collages. The metaphysical
and sacred themes that run through her oeuvre
mediate between two worlds, intimating and
translating for the viewer all that can only be
intuited about non-material reality.

ART MACAO

: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK
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1| R 28
BRI - AT
EREBOFE WA B
180 x 140 E3K

Axis Mundi (Axis of the
World)

Zsuzsa Péreli

Gobelin, wool, silk, metal,
gold thread

180x 140 cm

2010-2011

2| F

B - AR
EERREIMBE EE AR
TR

230 x 160 EK
Aequlibirium
(Equilibirium)

Zsuzsa Péreli

Gobelin, wool, silk, gold
thread

230x 160 cm
2000-2001

3| |EMXE
BRI - AT

EERMHNEL T AR SRAR
s 4D

240 x 170 EX

Poor Angel

Zsuzsa Péreli

Gobelin, wool, silk, silver
thread, coins, warp yarn
240 X 170 cm

1997
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BEANBEERBEERE

Consulate General of Italy in Hong Kong

Italian Cultural Institute

¥ Organizer

BATE & BMRESE

Consulate General of Italy in Hong Kong
Italian Cultural Institute

REEHRBS Venue
BEIR AR R
Taipa Houses - Exhibitions Gallery

BEATETRL - FUF (Francesco Lietti) B 2006
FYLR—ERFEESBEBETME - FRUCT
BT 0 WEERPMERBRIR LTS
BT NRE o FIENERBRMREMRRKE 2N
SEIRER > LURTAMRRAERE °

2005 FEXR > FIEHE—TRIER > BHLULE
WRIZDEMR | SESENES « RENRK
MARENER » WEIMRETR o AMFITEEBE
IS (E S A BB R AE AL R EARE S
HAALERAEEnHR  AERAARER
AFIRT LR 2UMAED - Bttt xiEEAHIE s
EESEHE - 2MREEHEMERNTRER
B8 tUERUERRINEERERER > A
BUTRR B ERRE MR B BT ; ERER
HEANER > IR EBE 2B BRIFRISEHEE -
WEEZAAB G  JIFNSEFmRIREHR
IR KIRBERAURESR - /) \EEER
IRTEI T R P EER > MQBEUSLIM ~ THHRD
HHRLE o T BRBNRETNA LEE > I
AINBHRGTTER - 2 ERANRE - REH L8
MmAENRRE  E—PRSEEN2E

Art Macao B EMKBEEF M

¥ oo
Colours of Asia

RIEEFR Time

BAZZEH

Tue-Sun 10:00-19:00
18:30 {2LEALS

No admittance after 18:30

EFIENEFEFR > iSRRI E MM RS
FAEE > UpNEESBBRENGE B
BT BN SG  SFREREGNES > TiE
LERRMEBNEEBNFF S BN —ED - £
MRBRERELAIEFARA—E > FERMARE

EREL-

sjuEMND

1 o N

o 18

Fr—iR S A New Wave of Passion
FBEATRERRL - 55 Francesco Lietti
EAEAEM Mixed media on canvas
80 x 80 E% 80x80cm

2018

EPR{ERM Macao International
FREATRHETRL - 51 FE Francesco Lietti
HRARSUER Mixed media on canvas
40 x 40 B3 40x40cm

2019

Francesco Lietti has been living in Hong Kong since
early 2006 and his love of this vibrant, eclectic city
is immediately apparent in his works, which derive
from the mnemonic imagery of the artist, who
lives in symbiosis with the themes of travel and
discovery.

When first visiting Hong Kong in the summer of
2005, the painter experienced an overwhelming
sensation: fascinated by the variety of colours, the
rich smells, and the plethora of images he was
drawn to return and stay. This exciting metropolis
is something you cannot just put into a frame:
something would spill out; something would be
missing; one can catch the details, but he or she
would never be able to capture the entire picture.
The artist portrays this through simple and direct
forms. He paints naive visions that often have a
humorous quality, describing the city in an almost
caricatured magnificence. Through the use of
striking colours the painter captures the essence

SHEE Looking For Beauty
FEEAFRETR - 55 Francesco Lietti

RS AN Mixed media on canvas
60 60 K 60 x60.cm

2018

of Hong Kong’ s famous harbour skyline and
makes it his own. His paintings hover between
reality and fantasy. Using strong blocks of paint
to represent the buildings, Lietti also includes
smaller patches of textured colour, which dance
across the cityscape, giving it that dream-like,
ephemeral quality. The artist works in acrylic and
oils on canvas and also adds collage to give his
paintings texture and depth. He then finishes his
pieces with a thick, glossy resin, further enhancing
the brightness of the colours.

Lietti also captures the colours and delights of
other Asian destinations. The lush greens of
Vietnam and Bali, the golden sunsets of Rajasthan,
the deep blue seascapes of the Philippines, these
are just some of the many places he has visited
and experienced. The artist gives us rare glimpses,

merging reality with a magical world.
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BAEEERBEEERE

Consulate-General of Japan

in Hong Kong

BB Et 2R —
BHERIFT B IRENAIRITIER

Japanese Culture and
Performing Arts Poster Exhibit -
Graphic Trial Poster Exhibit
Macao Edition

‘ l

Ei# Organizer
HABF & E1RESR
Consulate-General of
Japan in Hong Kong

1441448 Co-organizer
hREDRY (&8 ) BIRA
|

Toppan Printing Co.,
(H.K.) Ltd.

REEHBS Venue
ERBEXE
Tap Seac Gallery

REFFR Time
10:00-21:00

HABEREBQEEEENRENR (58 ARABSE  EHEERALR
MAERFEEAMD “BABRKREEME" o ChREDRIBREFERTER
R BRERBZEMRATRABIEER

B%JH:Z?I\ » —EERERIZ Graphic Trial M1 “HA@ESRFRELN R3 (%) M

HER - ELHARERBEMRVBEENRRFIER  HEEBE
ﬁ ° EE%,HHF‘EE > SIRBEBITER + M TRV BREE R & TR > M 7ETS
TR EEIE R T 1T > IRk B2 FE R SRR SRV RE o

(3) Graphic Trial @FRARFTFERTRERIRE BRIANERIER > &
YiERAFEEEEEIRRENER  SHHNBMRESN - “BEE

mETEEM 2—RFIAER 1981 = 2017 F£EBEHRIESR » LS IMM

REBEEORARBHASERBEM A ENRASIE

Art Macao B EMKBEEF M

The Consulate General of Japan in Hong Kong, in
collaboration with Toppan Printing, is presenting
this poster exhibition featuring posters of Japanese
culture and performing arts. Toppan Printing
has produced posters portraying expressions of
graphic design and print expressions designed by
prominent Japanese contemporary artists.

In addition, some specially curated posters
from the “Graphic Trial” and the “Traditional
Performing Arts of Japan” series (3%), as well
as a couple of selected arts and crafts items by

1] 2010 F4EEHERIAR uroko no

2| 2013 £ GRAPHIC TRIAL

63

Japanese modern and contemporary artists will
be displayed at the same time. The exhibition
will also feature digital works by the media artist
Naoko Tosa as well as various art activities such as
lectures and demonstrations on craft arts, flower
arrangements, tea ceremony, music performances
and so on to be held at designated times.

(3%) “Graphic Trial” is an experimental attempt
that deeply examines the relationship between
graphic design and printed expression, seeking
out new expressions through experiments
in which creators actively challenge printing
expressions. “Traditional Performing Arts of
Japan” is a series of posters designed in 1981 and
2017 to commemorate the launch of performing
arts collaboration between UCLA and Waseda

Universities.

3| 2006 SFHBERER

utsukushisa ni chousensuru =8 & Kiniro dake de tsukuru
FATRIA R kiniro no sekai wo”
Fi GRAPHIC TRIAL 2013 PNEN]
103 x 364 B¢ Halation in surfaces with strong 4%
GRAPHIC TRIAL 2010 uroko no colours GRAPHIC TRIAL 2006 Kiniro
utsukushisa ni chousensuru Ren Takaya dake de tsukuru kiniro no
Shinmura Norito Paper sekai wo
Paper Bl Taniguchi Hiroki
103 x 364 cm 2013 Paper
2010 Bl
2006
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AETHRMREBRESE

Consulate General of Portugal in Macao and Hong Kong

2019 HE BIES @

Dia de Portugal na

RAEM programa 2019

O @@ O

A MISERICORDIA DE MACAU 450
ANOS 1569-2019

1% R Exposicdo documental

BARM= Inauguragio
5/1511:00

REHES Local
B{FERIZERE Albergue SCM

PONTES DE ENCONTRO
EXPOSIGAO DE PINTURA
PORTUGUESA - 2019

£ R Exposicao de pintura

FIF &= Inauguragéo
5/28 18:30

REEihES Local

PSR LLER ] B E R

Galeria Comendador Ho Yin - Clube
Militar de Macau

ESPACOS E LUGARES
&8 Exposicdo de pintura

BB Inauguragdo
5/3118:30

REHES Local

HEEEEgU

Sala Principal da Casa Garden - Fundagdo
Oriente

Art Macao B EMKBEEF M

08
04

O @@ @@

PEDRAS E PEDRINHAS

B ERRE Exposicdo de acessérios do
Atelier de Joalharia da CPM

% &R Inauguracao
6/2 18:30

REEHIES Local
BEWIERE Casa de Vidro do Tap Seac

RAEM, 20 ANOS - UM OLHAR
SOBRE MACAU

%R Exposicdo de fotografia

B&EE Inauguracio
6/418:30

REEH#hES Local

BEFRPI RS BEESEE
Chancelaria do Consulado-Geral de
Portugal em Macau e Hong Kong

EXPOSICAO DE PINTURA DE
CRISTINA MIO U KIT

&R Exposicdo de pintura

F%&R Inauguracdo
6/1017:30

RIS Local

BE RPN EBEEEEEIERR
Galeria da Residéncia Oficial do Consul-
Geral de Portugal em Macau e Hong Kong

WISDOM
#&% R Exposicdo de fotografia

BI& & Inauguragio
7/418:30

REEHhES Local

EBFEXAIZEHE

GaleriaA2 | Galeria D1 e Patio do
Albergue SCM

B

PORTUGAL
B CAMOES
EDAS
COMUNIDADES

PORTUGUESA
eRIADC
ANE
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HEE‘Q 1848 R - RBEZE > SIREEEZE -
=n 0 6 Leisurely and unhurried and extends as a state
= of freedom and comfort.

Sanctuary 06
(BRI BREFEKEEFNRALLKTER
BN EREE - MBIRELGINI AR > BT

El§R Artists

BESZ R Jodo O &Rita Machado Aﬂ?ﬂg —EZLINWKSR » EREHMATESERN
Z1¥1448 Supporting Organization 'u'u\'b\ NARELEEARSE > FTHABRERT KA
#5148 MGM FETEROI D EIMRR - IREEAMIZIENRER

— Contemplation of B
KIBETEE Mount Fortress Garden . .
Lovingkindness

Contemplation of Lovingkindness by Mok Yat-san,

is a set of stainless steel sculptures combining
elements of Chinese ink art and the contemporary
BTR Artist

S (&%) Mokvat San (Hong Kong) landscape. The sculptures create a surreal

and dreamlike landscape scene, yet items like
S2F§H#8 Supporting Organization

FIEPIEIR/AR) Wynn Macau, Limited hexagonal rock columns commonly seen in Hong

Kong draw viewers back to reality, signifying the

REEHES Venue . . .

BPIEA B EE inseparable relationship between the natural

Open area of Macao Museum of Art world and people in the urban environment. It also
reminds people of the importance of treasuring
and preserving nature.

o34 Contemplation of Lovingkindness

=8 Mok Yat San

b=t Stainless Steel

ARG A EAE (19) 155 x 217 x 135 [EK Right, front: Contemplation of Lovingkindness No.4 155 x 217 x 135 cm

Left, front: Contemplation of Lovingkindness No.5 96 x 244 x 146 cm

RTINS (F) 96 x 244 x 146 EXK
- Left, back: Contemplation of Lovingkindness No.6 140 x 163 x 120 cm

HORR Sanctuary KB RIS (X) 140X 163 x 120 K

. ao R " 2 . Right, back: Contemplation of Lovingkindness No.7 122 x 170 x 144 cm
BERMEESR Jodo O & Rita Machado Sanctuary, designed by Jodo O and Rita Machado BB IRIEE () 122x 170 x 144 K 26%17 P £
7 Bamboo is a site-specific outdoor intervention located

5 =7\ 15m(L) x 15m(W) x Tm(H) g 3 e N Pa" V™
R 15xB8 15X TR 2019 at the top of the hill, within the defence walls of v -—ga) : "' ”‘

El
9, ¥

Mount Fortress, once a historical military centre of - 4 "
Macau is now transformed into a prime location
for tourist to get a panoramic view of the city and

s PR _ the mainland area. It is from the weight of the
EAHERIAT « IR BT RSN I RS &

=at o BRETTAERE (BERY) RUZIIN R ETER ©

AEEBIESRPIEEHD  RALCHHEAR a shaded canopy to protect the passersby from
BRFIZRNIKERE - EARBREELHNE  ihe clements and give peace of mind, rest and
B (ER) BIERMERBREANRGRE contemplation before their departure to the next
EFHEAT—BAPE] » RUFOSMSMER o destination.

history embedded at this site that this temporary
bamboo structure reveals its meaningful strategy,

Art Macao BIFREMT X R E 8 5 ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK



70
06

06

FILKEE
Happy Heads

BHTR Artist

FORFR (EEFIE)

Benoit+Bo (Belgium)

S2F§H#8 Supporting Organization

RIS RIRAEERAT

Melco Resorts & Entertainment Limited
REHES Venue

BEFFIMAREE

Leisure Area in Jorge Alvares Square

BOAER Happy Heads

BURFEK Benoit+Bo

PVC 2844\ LED 1 PVC, LED light

45x 453K 45x4.5m
2019

EPEREME AMESRIKFAKRE 2003 F01L
> BREMNAREERADNASMPIE
56 o MFIRRIFEGEIRTT BRI &I ~ 5K
TEMECHE - WLURS - BN RRFBEER
FEENER o (ROAE) BHARTEREE
e RAVASRIEER LA ESIR IR KREE
R E AR E AT ER

Benoit+Bo is a duo of Franco-Chinese visual artists:
Benoit is French and Bo is Chinese. Their artistic
practice is above all an invitation to travel. They
work on territories, landscapes and memory from
their own memories and places they have visited.
Through photography, sculpture or video, these
artists can evoke the various issues of today’ s
world. Happy Heads are colourful masks inspired
by popular Chinese masks.

JaJapuep aylL

TR Artist
F=ZAE Wong Ka Long

#5118 Supporting Organization
SRIAIIR4LEE @ Galaxy Entertainment Group

REEHEL Venue
BEIRAJEE Taipa Houses

MEREREZNEETFARER » hERE
ERBNFEREZ2RE B2 LEU “8
B OMEmEZ EETHISE BEEE

(heteronym) ERKEC - HERRARE > &l
IMREZRERHMREMAG - 2RMMNVERKE
o BEZARHEMBETFARIER o

—EERMBHEBIB GRS TIHRERE » RE
UEREEBENIMNRIE—AR -

BEE The Wanderer

EHRE Wong Ka Long
WIBEE A Glass fiber with paint
2K (H) 2m

2019

Fernando Pessoa is a famous Portuguese poet
and author, whose work was acclaimed with its
unique poetic quality and philosophy. A prolific
writer, Pessoa authored his works with seventy-
five “heteronyms”, choosing not to use the term
“pseudonyms” to enable their true independent
intellectual lives to be represented instead. In this
exhibition, local artist Wong Ka Long presents
sculptures of Pessoa, representing the world from
the perspective of Pessoa, in order to make him

known for more audience.

Sculptures wandering in the same place are and
aren't Pessoa at the same time, resonating to the
heteronyms he invented.

ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK
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RSB AR

Silver Manned
Horse No. 5

BTR Artist
FR OER)
Yu Fan (Beijing)

#5148 Supporting
Organization
RPIEE RN BIRAT
Sociedade de Jogos de
Macau, S.A.

REEHES Venue
B el
Anim' Arte NAM VAN

SREBRR

TN

AR

280x200x 110 EX

Silver Manned Horse No. 5
Yu Fan

Spray paint on bronze
280x200x 110 cm

2008

B REM BB FRE S PINEIERTF R -

KEMHNBRESEEREM BRI AT
BHIFERE - B FREREAT REIAE
% BEHIBE R R - EER
BRER > TREFHMAL > M RECEREREER
HEERDL > MBEENOUEIEFZME - BRIE
WEREEANELERINETZY » RBAHSE
TEREEEROEH, - B AMERA T U BHITAE o

Art Macao B EMKBEEF M

Sculptures on horses have been abundant at all

times, which make it very difficult to innovate out
of this tradition subject. Silver Manned Horse No. 5
was the first sculpture of its kind painted in glossy
car paint, and outstood itself from traditional
aesthetics and form. Pursuing neither familiarity
with horse nor sublimity back in Han or Tang
Dynasty, it goes for the concept between horse and
non-horse. Unlike bronze sculptures which usually
looked sturdy, it challenged people’ s perspective

towards horse sculptures with its lightness as air.
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(KR BRELA -~ BREHSHEKR B BERArtist

"R o EROEAERAH  BRRAE> K Cob D
Choi Jeong Hwa (Korea)

MEEETN Z2EME - EEFEATRENE . o

‘ N . PR 25148 Supporting Organization
IREGHMEY > GIEFTEBMEYRE “TNER £ hEARAD
B” (2016) ~BrEEESl “EXE” LEXERE  SandsChinaltd.

(2015) ~ REZZM “TDNERESREME" REHE Venue

Q017) ~ BUBERE (014) RBAEHE AFIXCHROEERES
N Art Plaza, Macao Cultural Centre
FR (2018) F o

at

T
q
o
;‘
-
“
D
4]

Fruit Tree is an artificial cornucopia bountiful 08
with fake, colourful fruits of disproportionate

sizes bursting out of one tree. This inflatable 20__1 9
sculpture directly comments on the dichotomous

relationships of what is real and synthetic, natural

and artificial, landscape and urban. This unnatural
wonder appeared in exhibitions worldwide
including Renaissance, Megacities Asia, MFA
Boston (2016), Lille3000 (2015), Asia Corridor

Tk RH Fruit Tree
Contemporary Art Exhibition, Nijo Castle, Kyoto 2T Choi Jeong Hwa
(2017), Busan Biennale (2014), and Bangkok Art  #pfi $missg D@ Fabric, steel structure, air blower
Biennale (2018). =7 (H) 7m
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BETIZMRIERE
Lyric Poetry - Works of

B EPEHEGERER
ST EE
2" Annual Arts Exhibition

between China and
Portuguese-speaking

Countries

REMEL Venues

REIRABE 55-57 58 (BEF) ~ HEESEL (F5)

No. 55-57 Avenida do Coronel Mesquita (Green Townhouses),
Former Municipal Cattle Stable

R Time

BZZEEH > 10:00-19:00 > ARBEABERK
Tue-Sun 10:00-19:00. Open on public holidays.

“FETEERERREMER" KT BB
B AETRRBER EEEHE2NTEHRE
LiiTER - “FR’ BERMEARENRE
Hi > BEEERB2ERRIR KB 55-57
5 (REF) - REEFIIZRATEAM - BFT
B EHERRARKENENRZE » BER
RPEREFERAREREM L TERMAHE
& > REHREGRTSIREML TS

. oy
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The 2™ Annual Arts Exhibition between China and
Portuguese-speaking Countries will be launched in
July, presenting a colourful experience of Chinese
and Portuguese visual arts to the citizens and
tourists of Macao. The "Annual Arts Exhibition" is
linked to Macao's distinctive exhibition venues,
including the newly opened at No. 55-57 Avenida
do Coronel Mesquita (Green Townhouses). Artists
from mainland China, Macao and Portuguese-
speaking countries were invited to host exhibitions
in Macao, aiming at showcase the diverse displays
and development of contemporary art in China
and Portuguese-speaking countries. Moreover,
several art extension activities will be held during
the exhibition period.

Artists in Macao and Portugal S csmes

from the MAM Collection

"N FEARE  RFIRESRERE R
FIZsth sk BRE T N2 K AR T —HiBA
SFENZRER - BIBRENEZRENANA
woORPIRERBIERER - EREMRMA - 8
R BRU 4PES AREIE > BHENT
f (B) BEES R aSiEHE mk -~ KF
BAROE ~ REMEHES - BEEREE > TOME
REEIHABEMRVAERRREEH TR
BRI © fEaRR B AL EAM L EHABMR
MR BE BRI B D RFI SRR BB
o HNHL e

A-PA1998-000004

FEWERFIER Camilo Pessanha and Mask
EEBE (1957 -) Carlos Marreiros (1957 -)
HERRAE Acrylic on canvas
122 x 122 EXK 122x122cm

1986

Special Exhibitions Gallery, 3
floor, Macao Museum of Art

R Time

A ZZAEH 10:00-19:00
(18:30 BFLEAL)

Tue-Sun 10:00-19:00

(no admittance after 18:30)

Since the 1980s, with Macao’s economy
undergoing rapid development, local and
Portuguese artists in Macao have also
embarked on a poetic journey of exchange.
Through major exhibitions held on a regular
basis coupled with fruitful exchanges, Macao
contemporary art has developed steadily,
from exploration and experimentation to
innovation and maturity. This time, taking
on the curatorial theme ‘lyric poetry’,
the exhibition showcases more than 90
outstanding works in MAM collection, from oils,
acrylics, and watercolour paintings, to mixed-
media paintings, sculptures and installations
that fully reflect the creative outcomes of
contemporary artists, besides revealing rich
Chinese and Portuguese cultural connotations.
The 60 artists featured include local Chinese
and Macanese artists, as well as Portuguese
artists who have settled or exhibited in Macao.
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1

RPIEMTEE

Macao Museum of Art
FEBAER

Av. Xian Xing Hai

10:00-19:00 (18:30 {2 1EA)
EE—KEE

10:00-19:00, no admittance after 18:30
Closed on Mondays

(853) 8791 9814

& 1A, 3A, 8,23, 10A, 12, 17

2

EEIE KB 55-57 3% (REF)

No. 55-57 Avenida do Coronel Mesquita (Green
Townhouses)

(853) 8988 4000

& 5%, 16, 17, 18B, 23, 25, 25X

3

THEUEEL (FE)

Former Municipal Cattle Stable
ERIRAFBEREE K

TR (BB EA)

Crossroads between Avenida do Coronel Mesquita
and Avenida do Almirante Lacerda

12:00-19:00

BE—IKEE

Closed on Mondays

(853) 8988 4000

®1,3,4,55X7,7A,9,9A, 16, 23, 25, 25X, 26A, 33

a
Ehisis

Jai Alai Oceanus
BIREIE T ABRS 1470-1526 5%
Av. do Dr. Rodrigo Rodrigues
(853) 8801 3388

= 8,17,28C

5

+iH

Ponte 16

RNEBRTESE

Rua do Visconde Paco de Arcos
(853) 8861 0016

M 1,3,4,6,8A,18A, 19, 26, 26A, 33

31

6

Fx

Lisboa

JRPIE R 2-4 5%

2-4 Avenida de Lisboa

(853) 2888 3888

= 3,3A, 8,10, 10A, 108, 12, 22, 23, 25, 25X, 28A, 28BX,
28C, 32

7

IKFRPI

Wynn Macau

INBIEEE SR

Rua de Cidade de Sintra, NAPE
(853) 2888 3366

®3A,8,12,23

8

MPIRIRENE

Riviera Hotel Macau

=R ST 7-13 5%

7-13 Rua do Comendador Kou Ho Neng
(853) 2833 9955

=9, 16

=)

P kel

Sands Macao
SM-REERIH 203 57

203 Largo de Monte Carlo
(853) 2888 3330
# 3A,8,10A, 12,17

10

BPIRE R

Macau Grand Lisboa

TRPIRRES

Avenida de Lisboa

(853) 2828 3838

® 5,5X,8,9,9A, 10, 10B, 22, 25, 25X

ART MACAO: INTERNATIONAL ART EXHIBITION GUIDEBOOK
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11

BEiERAE

Old Court Building
FE AR 459 57
459 Avenida da Praia Grande
10:00-20:00
EE—1KEE
10:00-20:00

Closed on Mondays
(853) 8988 4000
®2,56,7,16,28B

12

KIEETEE

Mount Fortress Garden
RPEYIRERTH 112 5%

112 Praceta do Museu de Macau
07:00-19:00

(853) 28357911

= 3,3X, 4, 6A, 8A, 18A, 19, 26A, 33, 101X

13
- MR
Anim’ Arte NAM VAN
R EREENES
/-\venlda Panoramica do Lago Nam Van,
Praca do Lago Nam Van
(853) 8988 4000
|9, 9A, 18, 23,288, 32

14

RPIAEHRILETES

Art Plaza, Macao Cultural Centre
HEBKER

Av. Xian Xing Hai

(853) 2870 0699

& 1A, 3A, 8,23, 10A, 12, 17

15

EER

Jorge Alvares Square
(853) 8988 4000
®=2,56,7,16,28B

Art Macao B EMKBEEF M

16

BREXE

Tap Seac Gallery

JEPI TR R E K B 95 9%

95 Avenida do Conselheiro Ferreira de Almeida
10:00-21:00

(853) 2836 6866

m2,2A,4,7,7A,8,8A,9,9A, 12,18 18A, 19, 22, 25, 25X

17

EPIERZHPO - BEIRE 15

Macao Contemporary Art Center - Navy Yard No.1
TRPIER B

Rua de S. Tiago da Barra

10:00-19:00

BE—IER

10:00-19:00

Closed on Mondays

(853) 8988 4000

®1,2,56B,7,9.10. 10A, 11, 18, 21A, 26, 28B, 55, MT4

18

RRIBRA

The Parisian Macao

TRPIERR Ik K KBEE AR

Estrada do Istmo, Lote 3, Cotai Strip
(853) 2882 8833

| 15, 21A, 25,26, 26A

19
BEREENEE
Regency Art Hotel
BFELARBEFERR 2 5%
2 Estrada Almeida Marques Esparteiro
(853) 2883 1234
| 11, 21A, 22, 25, 25X, 26A, 28A, 33, 50, 50X, MT1, MT2

20

KFIEE

Wynn Palace

RIS EEABR

Avenida da Nave Desportiva, Cotai
(853) 8889 8389

# 35, 50,508, MT4

21

RPN FERE

Four Seasons Hotel Macao
TRPIRR kBN EIEE AR

Estrada do Istmo, Lote 3, Cotai Strip

(853) 2881 8888

& 15, 21A, 25, 25X, 26, 26A

22

RPIEEHTA

The Venetian Macao

LEREPHEAER BkEXKE

Estrada da Baia de Nossa Senhora da Esperanca, Taipa
(853) 2882 8888

® 15, 21A, 25, 25X, 26, 26A

23

FRPISRA™ AR &R

Galaxy Macau ™ Integrated Resort
LREEEAER

Estrada da Baia de Nossa Senhora da Esperanga, Taipa
(853) 2888 0888

& 25, 25X, 26A, 35, MT1, MT2, MT3, MT4

24

HRXH

City of Dreams
JRPIRRIKIE B AR

Estrada do Istmo, Cotai, Macau
(853) 8868 6688

& 35,50, 50B, MT4

25

ESEST

MGM COTAI

ERIKBE B REA GRS

Avenida da Nave Desportiva, Cotai
(853) 8806 888

# 25B, 26A, 30X, 35, 51A, MT1, MT3

83

26

REIRE A

Taipa Houses

WF BB ERR

Avenida da Praia, Taipa
10:00-19:00 (18:30 & {Z1EAIR)
ERA—1REE

10:00-19:00, no admittance after 18:30
Closed on Mondays

(853) 8988 4000 / 2882 7527

M 11,15,22,28A,30,33,34
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Art

Macao
£ 1 A

Arte Macau

#5388 (¥ / Patrocinio / Patronage ZEIWEEfT / Organizag@o / Organizers

B RTHE WA E XA )‘C it "
Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura
Governo da Regido Administrativa Especial de Macau INSTITUTO CULTURAL

Secretariat for Social Affairs and Culture
Government of the Macao Special Administrative Region

1#3REEfL / Co-organizagao / Co-organizers

o

492 k8  (bOMELCO

MM
Galaxy Entertainment Group MGN

BPBHNTHRERFKER
DIRECGAO DOS SERVICOS DE TURISMO

LSS MACAO GOVERNMENT TOURISM OFFICE

NAM KWONG (GROUP) COMPANY LIMITED

I}
Jlasnennsa Wt R bEAE

CCONSULATE GENERAL ’ e . - STITuto
OF BELGIUM italiano
. cuLTy RA
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CONSULADO-GERAL DE PORTUGAL
EM MACAU E HONG KONG
WRFRRPIRE SRR

385
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